
Zmluva o poskytnutí služieb
pri zorganizovaní a zabezpečení verejného leteckého podujatia

SIAF 2015
uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

Objednávateľ:
So sídlom:
IČO:
DIČ:
IČDPH:
Štatutárny orgán:
Bankové spojenie:

Slovenská letecká agentúra, s.r,o,
Hronské predmestie 4,97401 Banská Bystrica
36640760
2022053715
SK2022053715
Hubert Štoksa - konatel'
Všeobecná úverová banka, a.s. Banská Bystrica
číslo účtu: 2044078351/0200

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica,
oddiel: Sro, vložka č. 10747/S

(ďalej len " objednávateľ ")

a

Poskytovatel':
So sídlom:
IČO:
DIČ:
IČDPH:
Štatutárny orgán:
Bankové spojenie:

Letisko Sliač, a.s.
Letisko Sliač, 962 31 Sliač
36633283
2021915093
SK2021915093
Ing. Marián Bube1íny - predseda predstavenstva
ČSOB, a.s. Banská Bystrica
číslo účtu: 4001909927/7500

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica,
oddiel: Sa, vložka č. 808/S

(ďalej len "poskytovatel''')

po vzájomnej dohode uzatvárajú túto

zmluvu o poskytnutí služieb
pri zorganizovaní a zabezpečení
ver ejného leteckého podujatia

SIAF 2015

(ďalej len "zmluva"):

Článok I.
Preambula

1.1. Objednávatel' uzatvoril dňa 19.11.2014 s Ministerstvom obrany Slovenskej republiky Zmluvu
o zorganizovaní a zabezpečení verejného leteckého podujatia "Medzinárodné letecké dni -
SLOVAK INTERNATIONAL AIR FEST 2015", ktorá nadobudla účinnosť dňa 06.12.2014.
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Článok II.
Účel zmluvy

2.1. Účelom tejto zmluvy je odplatné poskytnutie služieb podI'a tejto zmluvy zo strany poskytovate-
I'a, a to s cieI'om zabezpečiť objednávateI'om riadne a včasné zorganizovanie a zabezpečenie ve-
rejného leteckého podujatia s medzinárodnou účasťou "Medzinárodné letecké dni - Slovak In-
ternational Air Fest 2015" (ďalej len "podujatie SIAF 2015") konaného na civilnom medziná-
rodnom letisku Sliač a leteckej základni Sliač v dňoch 29. a 30. augusta 2015 ako súčasť oficiál-
nych osláv 70. výročia konca II. Svetovej vojny a osláv 11. výročia vstupu Slovenskej republiky
do Európskej únie a do Severoatlantickej aliancie (NATO).

Článok ID.
Predmet zmluvy

3.1. Poskytovatel' sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto zmluve objednávateI'ovi umožniť
využitie služieb, a to v rozsahu uvedenom v článku VI. tejto zmluvy, pričom využitie týchto slu-
žieb nesmie v krízových situáciách nijakým spôsobom ohroziť plnenie záväzkov, ktoré posky-
tovateI' má voči svojim zmluvným partnerom.

3.2. Objednávateľ sa zaväzuje za využitie služieb uvedených v článku VI. tejto zmluvy zaplatiť po-
skytovateI'ovi odplatu uvedenú v článku V. tejto zmluvy.

Článok IV.
Čas plnenia

4.1. Poskytovatel' sa zaväzuje zabezpečiť splnenie svojho záväzku uvedeného v bode 3.1. článku III.
tejto zmluvy priebežne počas celej doby platnosti tejto zmluvy, a to tak, aby neohrozil riadne
a včasné zorganizovanie a priebeh podujatia SIAF 2015.

4.2. Poskytovatel' sa zaväzuje zabezpečiť splnenie svojho záväzku uvedeného v bode 3.1. článku III.
tejto zmluvy v troch fázach:
a) prípravná fáza organizácie podujatia SIAF 2015 vykonávaná v režime bez obmedzenia pre-

vádzky civilného medzinárodného letiska Sliač vobdobí od podpisu tejto zmluvy do
27.08.2015 (08.00 hod.),

b) fáza priebehu podujatia SIAF 2015 v režime s obmedzením prevádzky civilného medziná-
rodného letiska Sliač v období od 27.08.2015 (08.00 hod.) do 31.08.2015 (20.00 hod.),

c) záverečná fáza organizácie podujatia SIAF 2015 vykonávaná v režime bez obmedzenia pre-
vádzky civilného medzinárodného letiska Sliač v období od 31.08.2015 (16.00 hod.) do
04.09.2015.

Článok V.
Odplata a platobné podmienky

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel' je povinný uhradiť poskytovateI'ovi odplatu len za
v skutočnosti využité služby uvedené v článku VI. tejto zmluvy zo strany objednávateI'a, a to
podI'a cenníka, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy a je jej neoddeliteI'nou súčasťou. Poskytova-
teI' vyhlasuje a zaväzuje sa, že tento cenník vychádza zjeho oficiálneho cenníka služieb, ktorý
používa pri svojej podnikateI'skej činnosti.

5.2. Poskytovatel' má popri odplate podI'a bodu 5.2. tohto článku zmluvy nárok aj na úhradu dane
z pridanej hodnoty podI'a zákona č. 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov.

5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel' uhradí poskytovateľovi na základe zálohovej faktú-
ry vystavenej poskytovateľom, vopred, najneskôr však do 26.08.2015 preddavok na využívanie
služieb uvedených v článku VI. tejto zmluvy, a to vo výške 80 % z fakturovanej odplaty za rov-
naké služby, ktoré boli poskytnuté objednávateI'ovi zo strany poskytovateI'a počas podujatia
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SIAF 2014. Zmluvné strany sa taktiež dohodli, že v prípade, ak objednávatel' .do uzatvorenia tej-
to zmluvy prejavil osobný záujem o kúpu leteckého paliva (petrolej Jet A-l), ktoré je odlišné od
leteckého paliva uvedeného v bode 8.1. článku VIII. tejto zmluvy, objednávatel' uhradí posky-
tovatel'ovi na základe zálohovej faktúry vystavenej poskytovatel'om, vopred, najneskôr však do
26.08.2015 preddavok na cenu za toto letecké palivo, a to vo výške 80 % z objemu leteckého
paliva, o ktorý objednávateľ prejavil záujem. Zálohové faktúry budú vystavené poskytovateľom
a doručené objednávateľovi bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, najneskôr však
do 24.08.2015. V opačnom prípade sa za každý deň omeškania s doručením zálohových faktúr
predlžuje termín ich zaplatenia uvedený v tomto bode zmluvy. Za zaplatenie zálohových faktúr
sa považuje odpísanie fakturovaných čiastok z bankového účtu objednávatel'a v prospech ban-
kového účtu poskytovateľa.

5.4. Odplatu podľa bodu 5.1. tohto článku zmluvy vrátane dane z pridanej hodnoty podľa bodu 5.2.
tohto článku zmluvy, ako aj cenu za letecké palivo podľa bodu 5.3. tohto článku zmluvy objed-
návateľ uhradí poskytovateľovi v lehote splatnosti na základe faktúr, ktoré poskytovatel' vystaví
a doručí objednávateľovi najskôr dňa 07.09.2015. Z uvedených faktúr budú odpočítané uhrade-
né zálohy na základe zálohových faktúr podľa bodu 5.3. tohto článku zmluvy, ako aj odmena
a daň z pridanej hodnoty za služby, za ktoré síce objednávateľ uhradil preddavok, ale nakoniec
neboli poskytovateľom poskytnuté.

5.5. Odplatu podľa bodu 5.1. tohto článku zmluvy vrátane dane z pridanej hodnoty podľa bodu 5.2.
tohto článku zmluvy, ako aj cenu za letecké palivo podľa bodu 5.3. tohto článku zmluvy objed-
návateľ uhradí poskytovateľovi bezhotovostným prevodom v prospech jeho bankového účtu
uvedeného v tejto zmluve.

5.6. Poskytovatel' zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala všetky potrebné náležitosti da-
ňového dokladu v zmysle ust. § 71. zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení
neskorších predpisov. Faktúra musí zároveň obsahovať aj rozpis všetkých služieb, ktoré objed-
návatel' reálne využil a za ktoré je v zmysle cenníka poskytovateľa povinný zaplatiť poskytova-
tel'ovi odplatu.

5.7. Objednávatel' si vyhradzuje právo vrátiť poskytovateľovi faktúru, ktorá nebude obsahovať nále-
žitosti podľa bodu 5.6. tohto článku zmluvy na doplnenie. V takomto prípade sa preruší plynutie
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením originálu opravenej faktúry
objednávateľovi.

5.8. Splatnosť faktúry je 15 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. V prípade, že
splatnosť faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, deň štátneho sviatku alebo deň pracovného poko-
ja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Za úhradu odplaty sa považuje
pripísanie fakturovanej čiastky v prospech bankového účtu poskytovateľa.

Článok VI.
Rozsah služieb

6.1. Poskytovateľ sa zaväzuje objednávateľovi zabezpečiť v priestoroch civilného medzinárodného
letiska Sliač vstup do "hospodárskeho dvoru".

6.2. Poskytovateľ sa zaväzuje v prospech objednávateľa vyčleniť južnú polovicuodbavovacej plo-
chy civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron), ktorý je možné využiť na stojiská pre sta-
tické ukážky lietadiel a vrtul'níkov účastníkov podujatia SIAF 2015, a to vobdobí od
27.08.2015 do 31.08.2015. Objednávatel' je povinný na Aprone umiestniť lietadlá a vrtuľníky
účastníkov podujatia SIAF 2015 tak, aby boli dodržané bezpečnostné predpisy, resp. pravidlá
pohybu a umiestňovania lietadiel na Aprone, a tým nedošlo k obmedzeniu, resp. ohrozeniu
riadneho vybavenia charterových letov podl'a bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy. Objednáva-
tel' je zároveň povinný na Aprone umiestniť podľa projektovej dokumentácie SIAF 2015 súvislú
dva metre vysokú líniovú zábranu, ktorou bude zamedzené možné vniknutie návštevníkov pod-
ujatia SIAF 2015 na severnú polovicu Apronu určenú k vybaveniu charterových letov podľa
bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy. Umiestnenie zábrany bude objednávateľovi zo strany po-
skytovatel'a umožnené dňa 28.08.2015, a to po odlete tretieho plánovaného charterového letu.
Poskytovatel' si vyhradzuje právo odmietnuť alebo stanoviť podmienky pre umiestnenie lieta-
diel, resp. vrtuľníkov, ktoré by svojimi technickými parametrami (ACN vyššie ako PCN) mohli
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poškodiť Apron. Pokiaľ poskytovateľovi nebudú vopred dostupné údaje o ACN lietadiel
a vrtuľníkov, ktoré majú v súvislosti s podujatím SlAP 2015 využívať Apron, objednávateľ sa
zaväzuje tieto údaje pre poskytovateľa zabezpečiť z vierohodných zdrojov a to vždy vopred,
pred samotným použitím Apronu. V opačnom prípade poskytovateľ môže odmietnuť pohyb
a umiestnenie lietadiel a vrtuľníkov účastníkov podujatia SIAF 2015 na Aprone. Objednávate-
ľovi je zakázané bez predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa vykonávať akékoľvek zásahy do
povrchu Apronu, a to aj v prípade, ak by v súvislosti s organizovaním a realizáciou podujatia
SIAF 2015 boli pre objednávateľa potrebné alebo vhodné. V prípade, ak dôjde k rozliatiu
akýchkoľvek prevádzkových hmôt na povrchu vyčlenenej južnej polovici Apronu alebo vzniku
akéhokoľvek znečistenia tejto časti Apronu, a to bez zavinenia poskytovateľa, objednávateľ je
povinný odstrániť všetky škody spôsobené týmto rozliatím, či iným znečistením vzniknuté. V
dňoch plnej prevádzky civilného medzinárodného letiska Sliač, v dobe, keď bude civilné me-
dzinárodné letisko Sliač otvorené pre letovú prevádzku GAT, budú bezpečnostné zóny a pohyb
v nich riadené v zmysle Letiskovej prevádzkovej príručky. Vstup a prechod cez Apron počas
prevádzky GAT otvoreného letiska je možný výhradne len s povolením a s následným sprievo-
dom určeného zamestnanca poskytovateľa.

6.3. Poskytovateľ sa zaväzuje objednávateľovi poskytnúť vchod do priestorov civilného medziná-
rodného letiska Sliač, a to bránu civilného medzinárodného letiska Sliač, ktorá bude slúžiť na
prechod cez "hospodársky dvor" a ako jeden z hlavných vchodov pre návštevníkov podujatia
SIAF 2015, a to:
a) dňa 28.08.2015 v dobe od 08.00 hod. až do 16.00 hod. (výhradne za účelom prípravy priesto-

ru na podujatie SIAF 2015), pričom objednávateľ berie na vedomie, že do odletu tretieho
plánovaného charterového letu podľa bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy nesmie z "hospo-
dárskeho dvora" bez sprievodcu určeného poskytovateľom vstúpiť na Apron,

b) dňa 29.08.2015 (od 07.00 hod. do 19.00 hod.) a dňa 30.08.2015 (od 07.00 hod. do 19.00
hod.).

6.4. Poskytovateľ sa zaväzuje sprístupniť objednávateľovi priestory, plochy a vchody civilného me-
dzinárodného letiska Sliač podľa bodov 6.1. až 6.3. tohto článku zmluvy, a to v časoch uvede-
ných v týchto bodoch zmluvy.

6.5. Poskytovateľ zabezpečí plnenie lietadiel a vrtuľníkov všetkých účastníkov podujatia SIAF
2015, s výnimkou lietadiel a vrtuľníkov Ozbrojených síl Slovenskej republiky výlučne len le-
teckým petrolejom Jet A-l, a to:
a) na základe odberného poukazu objednávateľa, a to v období od 27.08.2015 až do odletu lie-

tadiel a vrtuľníkov jednotlivých účastníkov podujatia SIAF 2015,
b) na základe vopred stanoveného dokumentu určujúceho oslobodenie platby o hodnotu spot-

rebnej dane a dane z pridanej hodnoty pre vojenských účastníkov podujatia SIAF 2015
z krajín NATO. Objednávateľ sa zaväzuje, že informuje vojenských účastníkov podujatia
SIAF 2015 z krajín NATO, aby najneskôr v deň svojho príletu na miesto konania podujatia
SIAF predložili poskytovateľovi dokument určujúci oslobodenie platby o hodnotu spotrebnej
dane a dane z pridanej hodnoty, nakoľko v opačnom prípade na neskôr predložený dokument
už poskytovateľ nebude prihliadať a akceptovať ho.

6.6. Počas priebehu podujatia SIAF 2015, v režime s obmedzením prevádzky civilného medzinárod-
ného letiska Sliač sa poskytovateľ zaväzuje začleniť jedno hasičské vozidlo, vrátane posádky do
záchranného systému SIAF 2015, ktorý bude pod riadením vojenských záchranných zložiek na
úrovni kategórie ZRS 4 v zmysle ICAO.

6.7. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť v období od 27.08.2015 od 31.08.2015 v prospech objed-
návateľa možnosť využitia technických a obslužných prostriedkov s obsluhou v rámci disponi-
bility:
a) Ix automobil .follow me",
b) Ix hasičské vozidlo,
c) 2x cisterna - plnič LPR.
Zmluvné strany sa dohodli, že využitie technických a obslužných prostriedkov bude realizované
vo vopred dohodnutom čase.

6.8. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť objednávateľovi možnosť využitia techniky a zariadenia
podľa bodu 6.7. tohto článku zmluvy, za predpokladu, že ich poskytovateľ v tom čase nebude
potrebovať pre odbavenie príletov a odletov štátne dôležitých letov, prípadne charterových letov
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podľa bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy;
6.9. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť objednávateľovi možnosť využitia obslužného personálu

na vyčlenenú techniku podľa bodu 6.7. tohto článku zmluvy, a to v období vyčlenenia tejto
techniky, za predpokladu, že ho poskytovateľ v tom čase nebude potrebovať pre odbavenie prí-
letov a odletov štátne dôležitých letov, prípadne charterových letov podľa bodu 14.1. článku
XIV. tejto zmluvy.

6.10. Poskytovateľ sa zaväzuje:
a) zabezpečiť v spolupráci so zložkami colnej a pasovej kontroly v období od 27.08.2015 do

31.08.2015 odbavenie účastníkov podujatia SIAF 2015 (prílety, odlety) za predpokladu, že
personál poskytovateľa v tom čase nebude potrebný pre odbavenie príletov a odletov štátne
dôležitých letov, prípadne charterových letov podľa bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy,
ako aj zabezpečiť súvisiace služby s týmto odbavením (napr. vyloženie, resp. naloženie ná-
kladu účastníkov podujatia SlAF 2015, atď.) v zmysle bodu 6.9. tohto článku zmluvy, kto-
rých rozsah bude medzi zmluvnými stranami dohodnutý podľa potreby, a to najneskôr do
26.08.2014,

b) zabezpečiť v období od 27.08.2015 do 31.08.2015 riadne po technickej stránke prílety a od-
lety pre všetky kategórie lietadiel a vrtuľníkov účastníkov podujatia SIAF 2015, a to v roz-
sahu, ktorý poskytovateľovi umožňujú technické a personálne kapacity na základe vzájom-
nej koordinácie týchto činností, s výnimkou lietadiel a vrtuľníkov Ozbrojených síl Sloven-
skej republiky,

c) spolupôsobiť v dňoch 27.08.2015, 28.08.2015 a 31.08.2015, a to podľa vopred dohodnutého
a schváleného plánu predloženého objednávateľom a následne schváleného poskytovateľom
najneskôr do 25.08.2015, pri zabezpečení príletov a odletov lietadiel a vrtuľníkov účastníkov
podujatia SIAF 2015 z mimoschengenských krajín, t.j. z tretích krajín, tým, že bude o týchto
skutočnostiach včas informovať príslušníkov policajných a colných zložiek,

d) zabezpečiť činnosti uvedené pod písm. a) až c) tohto bodu zmluvy len za predpokladu, že
odbavenie lietadiel a vrtuľníkov účastníkov podujatia SlAF 2015 sa bude vykonávať na Ap-
rone a v priestoroch na to poskytovateľom určených. Objednávateľ je povinný s dostatočným
časovým predstihom (min. 48 hod. vopred) preukázateľne informovať poskytovateľa o plá-
novaných príletoch a odletoch lietadiel a vrtuľníkov účastníkov podujatia SlAP 2015.

6.11. Objednávateľ je povinný počas odbavovania podľa písm. a) až c) bodu 6.10. tohto článku zmlu-
vy vyčleniť dostatočný počet koordinátorov, ktorí budú zabezpečovať koordináciu prilietavajú-
cich a odlietavajúcich účastníkov podujatia SIAF 2015.

6.12. Poskytovateľ si vyhradzuje právo pozdržať, prípadne odmietnuť odbavenie lietadiel účastníkov
podujatia SIAF 2015 z kapacitných dôvodov odbavovacej plochy civilného medzinárodného le-
tiska Sliač (Apron) a odbavovacích priestorov alebo v prípade, ak lietadlo nebude splňať pod-
mienky pre použitie civilného medzinárodného letiska Sliač (rozpätie krídiel, dÍžka trupu, roz-
chod kolies hlavného podvozku, ACN, požiarna kategória, prípadne iné parametre,· ktoré sú
uvedené v prevádzkovom povolení vydanom Dopravným úradom Slovenskej republiky).

6.13. V prípade, ak bude v dobe otvoreného letiska pre prevádzku GATna civilnom medzinárodnom
letisku Sliač požiadavka na odbavenie komerčného letu, má toto odbavenie prednosť pred od-
bavením lietadla a vrtuľníka účastníka podujatia SIAF 2015.

6.14. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by mal objednávateľ zo strany poskytovateľa záu-
jem o poskytnutie služieb, ktoré nie sú uvedené v tejto zmluve, poskytnutie týchto služieb bude
realizované a následne fakturované na základe samostatných objednávok zo stranyobjednávate-
ľa.

6.15. Zmluvné strany sa dohodli, že z každého dňa, počas ktorého poskytovateľ poskytne objednáva-
teľovi akékoľvek služby uvedené v tejto zmluve bude vyhotovený písomný výkaz služieb, ktorý
bude podpísaný oboma zmluvnými stranami, prípadne nimi poverenými osobami, a to za úče-
lom sprehľadnenia a zdokladovania rozsahu služieb, ktoré boli reálne zo strany poskytovateľa
v prospech objednávateľa poskytnuté, resp. zo strany objednávateľa využité. Písomné výkazy
služieb budú vyhotovované poskytovateľom, a to priebežne počas každého dňa poskytnutia slu-
žieb, najneskôr však do 09.00 hod. nasledujúceho dňa po dni, v ktorom boli objednávateľovi zo
strany poskytovateľa poskytnuté služby podľa tejto zmluvy.
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Článok VII.
Povinnosti poskytovatel'a

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje:
a) vyčleniť civilné medzinárodné letisko Sliač z bežnej prevádzky jeho uzatvorením, a to v ob-

dobí od 28.08.2015 do 31.08.2015, pričom poskytovateľ si v tejto dobe vyhradzuje právo na
vybavenie charterových letov podľa bodu 14.1. článku XN. tejto zmluvy,

b) zabezpečiť vypracovanie a podanie správy NOT AM o konaní verejného leteckého podujatia
- Medzinárodné letecké dni SIAF 2015, v termíne dohodnutom na koordinačnej porade, naj-
neskôr však do 24.08.2015.

7.2. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť v prospech objednávateľa letecké palivo podľa bodu 6.5.
článku VI. tejto zmluvy a prevádzkové hmoty podľa bodu 7.3. tohto článku zmluvy, a to v
množstve, ktoré si objednávateľ vopred objedná u poskytovateľa podľa bodu 8.1. článku VIII.
tejto zmluvy.

7.3. Poskytovateľ sa zaväzuje pre objednávateľa zabezpečiť iné prevádzkové médiá, ktoré si medzi
sebou zmluvné strany samostatne písomne dojednajú na koordinačných poradách. Poskytovateľ
sa zaväzuje zabezpečiť dojednané prevádzkové médiá na základe písomnej objednávky objed-
návateľa, ktorá bude zo strany objednávateľa realizovaná do 3 dní po účinnosti tejto zmluvy,
najneskôr však do dňa 24.08.2015.

7.4. Poskytovateľ sa zaväzuje využiť pri plnení lietadiel a vrtuľníkov účastníkov podujatia SIAF
2015 podľa písm. a) bodu 6.5. článku VI. tejto zmluvy okrem vlastnej cisternovej techniky tiež
cisterny, ktoré na tento účel vyčlení Ministerstvo obrany Slovenskej republiky. Ich vyčlenenie
pre poskytovateľa zabezpečí objednávateľ. Objednávateľ sa v tejto súvislosti zaväzuje zabezpe-
čiť poistenie leteckého paliva zabezpečeného poskytovateľom podľa bodu 7.2. tohto článku,
ktoré sa bude nachádzať v cisternách vyčlenených Ministerstvom obrany Slovenskej republiky
počas prepravy v objekte letiska Sliač, a to v čase od kedy bude toto palivo načerpané do ciste-
rien vyčlenených Ministerstvom obrany Slovenskej republiky až do momentu jeho následného
prečerpania do príslušného lietadla, resp. vrtuľníku účastníka podujatia SIAF 2015. Zmluvné
strany sa dohodli, že v prípade, ak v dôsledku stavu cisterien vyčlenených Ministerstvom obra-
ny Slovenskej republiky dôjde k zhoršeniu kvality leteckého paliva, ktoré do týchto cisterien
načerpá poskytovateľ, poskytovateľ nezodpovedá za takéto zhoršenie kvality leteckého paliva.

7.5. Poskytovateľ sa zaväzuje dňa 24.08.2015 vykonať poučenie určených členov organizačného vý-
boru SIAF 2015 o spôsobe pohybu po pohybových plochách civilného medzinárodného letiska
Sliač (Apron, TWY C), o čom poskytovateľ vyhotoví písomný záznam. Zmluvné strany sa do-
hodli, že termín uvedený v prvej vete tohto bodu zmluvy môže byť po vzájomnej dohode zme-
nený.

7.6. Počas priebehu podujatia SIAF 2015, v režime s obmedzením prevádzky civilného medzinárod-
ného letiska Sliač sa poskytovateľ zaväzuje:
a) zabezpečiť strážnu službu priestorov a plôch civilného medzinárodného letiska Sliač, ktoré

sú vo vlastníctve poskytovateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že strážna služba poskytovateľa
nezodpovedá za stratu, odcudzenie, resp. poškodenie akéhokoľvek majetku objednávateľa,
resp. majetku účastníkov podujatia SIAF 2015, ktorý sa nachádza v priestoroch, na plochách,
resp. vo vchode civilného medzinárodného letiska Sliač, ktoré poskytovateľ v súvislosti
s touto zmluvou poskytne objednávateľovi podľa bodov 6.1. až 6.3. článku VI. tejto zmluvy,
a to za predpokladu, že vchod civilného medzinárodného letiska Sliač uvedený v bode 6.3.
článku VI. tejto zmluvy bude každý deň po ukončení jeho užívania objednávateľom uzatvo-
rený až do ďalšieho dňa, kedy bude objednávateľ tento vchod smieť opäť užívať a objedná-
vateľ bude oprávnený priestory, plochy a vchod civilného medzinárodného letiska Sliač pod-
ľa bodov 6.1. až 6.3. článku VI. tejto zmluvy strážiť svojpomocne, resp. prostredníctvom tre-
tej osoby,

b) umožniť objednávateľovi pripojenie sa v priestoroch "hospodárskeho dvora" na zdroj elek-
trickej energie, ktorej spotreba bude objednávateľovi fakturovaná na základe paušálnej ceny.
Paušálna cena je určená na základe cenníka SSE pre produkt Komfort 2015 dohodnutého
medzi SSE a poskytovateľom a celkového výkonu a doby prevádzky jednotlivých elektric-
kých zariadení, ktoré majú byť na odber elektrickej energie pripojených. Za týmto účelom
objednávateľ poskytol pred uzatvorením tejto zmluvy poskytovateľovi zoznam elektrických
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zariadení s uvedením hodnoty menovitého výkonu, ktoré budú pripojené na odber elektrickej
energie. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ počas priebehu podujatia SIAF 2015
umožní v prítomnosti osoby ním určenej poskytovateľov i vykonať kontrolu zariadení, ktoré
budú pripojené na odber elektrickej energie od poskytovateľa, a to za účelom preverenia ich
stavu, zapojenia a overenia správnosti poskytnutých údajov o zariadeniach zo stranyobjed-
návateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať kontrolu takým spôsobom, aby nijakým spôso-
bom neobmedzil alebo nenarušil účel, na ktorý budú zariadenia používané, resp. nijakým
spôsobom neobmedzil objednávateľa alebo návštevníkov podujatia SIAF 2015.

7.8. Poskytovateľ sa zaväzuje:
a) poskytovať služby podľa tejto zmluvy v súlade s požiadavkami koordinátorov objednávateľa

a podľa kapacitných možností poskytovateľa,
b) poskytnúť súčinnosť členom organizačného výboru SIAF 2015 ako aj tretím osobám, ktoré

sa podieľajú na zorganizovaní a realizácii SIAF 2015 na základe dohody s objednávateľom,
a to na základe žiadosti osoby poverenej objednávateľom (hlavný inžinier organizačného
výboru SIAF 2015).

c) oznámiť objednávateľovi bez zbytočného odkladu všetky okolnosti, prekážky, ktoré zistil pri
poskytovaní služieb podľa tejto zmluvy a ktoré môžu mať vplyv na riadne a včasné poskyt-
nutie týchto služieb,

d) uschovať pre potrebu objednávateľa doklady, ktoré v súvislosti s poskytnutím služieb podľa
tejto zmluvy poskytovateľ nadobudol a tieto na základe výzvy objednávateľa bez zbytočného
odkladu, najneskôr však do piatich pracovných dní odo dňa skončenia podujatia SIAF 2015
odovzdať objednávateľovi,

e) podávať na vyžiadanie objednávateľa, resp. hlavného inžiniera organizačného výboru SIAF
2015 alebo výkonného riaditeľa organizačného výboru SIAF 2015 informácie týkajúce sa
poskytovaných služieb podľa tejto zmluvy.

7.9. V čase bežnej prevádzky civilného medzinárodného letiska Sliač sa poskytovateľ zaväzuje:
a) umožniť vstup určeným členom organizačného výboru SIAF 2015 a účastníkom podujatia

SIAF 2015 do neverejných zón civilného medzinárodného letiska Sliač, ktoré sú v správe
poskytovateľa a ich pohyb po odbavovacej ploche civilného medzinárodného letiska Sliač
(Apron), a to podľa vopred dohodnutých pravidiel so sprievodom určeného zamestnanca po-
skytovateľa, pričom objednávateľ bude plne akceptovať schválený vstupný režim poskytova-
teľa,

b) umožniť vjazd motorovým vozidlám objednávateľa do neverejných zón civilného medziná-
rodného letiska Sliač, ktoré sú v správe poskytovateľa a ich pohyb po odbavovacej ploche
civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron), a.to podľa vopred dohodnutých pravidiel so
sprievodom určeného zamestnanca poskytovateľa, pričom objednávateľ bude plne akcepto-
vať schválený režim poskytovateľa upravujúci vjazd motorových vozidiel do neverejných
častí civilného medzinárodného letiska Sliač.

Poskytovateľ sa zaväzuje o schválenom vstupnom režime poskytovateľa, resp. schválenom re-
žime poskytovateľa upravujúcom vjazd motorových vozidiel do neverejných častí civilného
medzinárodného letiska Sliač objednávateľa náležite vopred informovať, a to najneskôr v ter-
míne uvedenom v bode 7.5. tohto článku zmluvy.

7.10. Počas priebehu podujatia SIAF 2015, v režime s obmedzením prevádzky civilného medzinárod-
ného letiska Sliač sa poskytovateľ zaväzuje dodržiavať režim vstupu a pohybu v priestoroch a
po prevádzakových plochách civilného medzinárodného letiska Sliač určený projektovou do-
kumentáciou SIAF 2015 (špeciálny režim). Špeciálnym režimom pre účely tejto zmluvy sa ro-
zumie režim vstupu realizovaný na základe vstupných kariet (identifikačných preukazov podľa
písm. a) bodu 8.5. článku VIII. tejto zmluvy), a to v zmysle projektovej dokumentácie SIAF
2015, pričom počas 27.08.2015, 28.08.2015 a 31.08.2015 musí tento režim zachovávať mini-
málne základný štandard bezpečnosti vstupu, ktorý sa na letisku Sliač realizuje počas bežnej
prevádzky civilného medzinárodného letiska Sliač. O rozsahu základného štandardu bezpečnos-
ti vstupu musí byť objednávateľ zo strany poskytovateľa náležite a včas informovaný.

7.11. Režim vstupu do neverejných zón civilného medzinárodného letiska Sliač a pohyb po odbavo-
vacej ploche civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron)sa počas bežnej prevádzky civil-
ného medzinárodného letiska Sliač bude spravovať v súlade s Letiskovou prevádzkovou príruč-
kou, s ktorou budú určení členovia organizačného výboru SIAF 2015 zo strany poskytovateľa
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náležite vopred oboznámení, a to najneskôr v termíne uvedenom v bode 7.5. tohto článku zmlu-
vy.

7.12. Poskytovateľ sa zaväzuje na výzvu objednávateľa vypracovať a dodať objednávateľovi zoznam
svojich zamestnancov, dodávateľov a poskytovateľov služieb vrátane zoznamu ich motorových
vozidiel, ktorí v období od 29.08.2015 do 30.08.2015 budú mať na civilnom medzinárodnom le-
tisku Sliač službu, a to za účelom zabezpečenia identifikačných preukazov osôb a identifikač-
ných označení motorových vozidiel, ktoré týmto osobám umožnia vstup a pohyb po priestoroch
a pohybových plochách civilného medzinárodného letiska Sliač v rámci špeciálneho režimu po-
čas priebehu podujatia SIAF 2015. Poskytovateľ sa zaväzuje, že od týchto osôb disponuje sú-
hlasom na poskytnutie osobných údajov objednávateľovi za účelom uvedeným v predchádzajú-
cej vete. Objednávateľ sa zaväzuje nakladať s poskytnutými osobnými údajmi v súlade so záko-
nom č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov. V opačnom prípade je zodpovedný za škodu,
ktorú spôsobí porušením tejto povinnosti, s výnimkou tej situácie, ak sa preukáže, že poskytova-
teľ nedisponoval súhlasom osôb, ktorých osobné údaje poskytol objednávateľovi, kedy zodpo-
vednosť za prípadnú škodu prechádza na poskytovateľa.

7.13. Poskytovateľ sa zaväzuje, že cena za palivo podľa bodu 6.5. písm. a) článku VI. tejto zmluvy,
ktorú poskytovateľ bude fakturovať tretej osobe uvedenej objednávateľom:
a) a to na základe odberného poukazu objednávateľa, bude určená ako cena paliva podľa cenní-

ka platného v čase podpisu tejto zmluvy bez spotrebnej dane a dane z pridanej hodnoty (ďa-
lej len "DPH"). V prípade, ak bude nákupná cena paliva v čase nákupu paliva vyššia alebo
nižšia ako nákupná cena paliva v čase podpisu tejto zmluvy, fakturovaná cena paliva sa
upraví, t.j. zvýši alebo zníži, a to o rozdiel medzi nákupnou cenou paliva v čase podpisu tejto
zmluvy a nákupnou cenou paliva v čase nákupu paliva. V prípade zvýšenia ceny paliva musí
byť dôvod tohto zvýšenia zo strany poskytovateľa náležite preukázaný.

b) a to na základe vopred stanoveného dokumentu určujúceho oslobodenie platby o hodnotu
spotrebnej dane a DPH pre vojenských účastníkov z krajín NATO, bude určená ako cena pa-
liva podľa cenníka platného v čase podpisu tejto zmluvy bez spotrebnej dane a DPH. V prí-
pade, ak bude nákupná cena paliva v čase nákupu paliva vyššia alebo nižšia ako nákupná ce-
na paliva v čase podpisu tejto zmluvy, fakturovaná cena paliva sa upraví, t.j. zvýši alebo zní-
ži, a to o rozdiel medzi nákupnou cenou paliva v čase podpisu tejto zmluvy a nákupnou ce-
nou paliva v čase nákupu paliva. V prípade zvýšenia ceny paliva musí byť dôvod tohto zvý-
šenia zo strany poskytovateľa náležite preukázaný.

7.14. Poskytovateľ sa zaväzuje, že cena za prevádzkové médiá podľa bodu 7.3. tohto článku zmluvy,
ktorú poskytovateľ bude fakturovať tretej osobe uvedenej objednávateľom, bude určená ako ce-
na prevádzkových médií podľa cenníka platného v čase podpisu tejto zmluvy. V prípade, ak bu-
de nákupná cena prevádzkových médií v čase nákupu prevádzkových médií vyššia alebo nižšia
ako nákupná cena prevádzkových médií v čase podpisu tejto zmluvy, fakturovaná cena pre-
vádzkových médií sa upraví, t.j. zvýši alebo zníži, a to o rozdiel medzi nákupnou cenou pre-
vádzkový médií v čase podpisu tejto zmluvy a nákupnou cenou prevádzkových médií v čase
nákupu prevádzkových médií. V prípade zvýšenia ceny prevádzkových médií musí byť dôvod
tohto zvýšenia zo strany poskytovateľa náležite preukázaný.

7.15. Poskytovateľ sa zaväzuje objednávateľa včas informovať o vzniku krízovej situácie podľa bodu
3.1. článku III. tejto zmluvy, v dôsledku ktorej by došlo k ohrozeniu alebo obmedzeniu využitia
služieb podľa článku VI. tejto zmluvy.

Článok vnr,
Povinnosti objednávateľa

8.1. Z dôvodu zabezpečenia zvýšeného objemu leteckého petroleja Jet A-l sa objednávateľ sa zavä-
zuje poskytovateľovi do 3 dní od účinnosti tejto zmluvy, najneskôr do dňa 24.08.2015 písomne
oznámiť:
a) kvalifikovaný odhad (+/- 10%) množstva paliva (letecký petrolej Jet A-l, iné prevádzkové

médiá), ktoré požaduje objednávateľ zabezpečiť zo strany poskytovateľa pre účely podujatia
SlAP 2015. V opačnom prípade poskytovateľ nezodpovedá za včasné zabezpečenie požado-
vaného množstva tohto paliva.
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b) subjekty, ktorým je poskytovateľ oprávnený fakturovať spotrebu poskytnutého paliva (letec-
ký petrolej Jet A-l, iné prevádzkové médiá).

8.2. Objednávateľ sa zaväzuje najneskôr do 26.0S.20l5 poskytnúť poskytovateľovi kópie výpisov
elektronických dotazníkov od tých účastníkov podujatia SIAF 2015, ktorí budú počas podujatia
SIAF 2015 nakupovať letecký petrolej Jet A-l od poskytovateľa, a to za účelom platobnej ko-
munikácie poskytovateľa a týchto účastníkov podujatia SIAF 2015.

8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak z akéhokoľvek dôvodu nedôjde v súvislosti s po-
dujatím SIAF 2015 k spotrebovaniu paliva, ktoré požadoval objednávateľ zabezpečiť zo strany
poskytovateľa podľa písm. a) bodu S.l. tohto článku zmluvy, nespotrebované palivo nachádza-
júce sa v cisternách Ministerstva obrany Slovenskej republiky bude primárne využité pre odlety
účastníkov podujatia SIAF 2015. V prípade nevyčerpania tohto paliva sa objednávateľ zaväzuje
toto palivo od poskytovateľa odkúpiť na základe faktúry vystavenej poskytovateľom s lehotou
splatnosti 14 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. Zvyšná časť nespotrebo-
vaného paliva nachádzajúca sa v imobilných zariadeniach poskytovateľa na to určených bude
použitá poskytovateľom na jeho podnikateľskú činnosť, s tým, že poskytovateľ v súvislosti
s touto časťou paliva nemá voči objednávateľovi žiaden peňažný nárok.

8.4. Objednávateľ je povinný vypracovať menný zoznam určených členov organizačného výboru
SIAF 2015 a tento do 3 dní od 'účinnosti tejto zmluvy, najneskôr do dňa 24.08.2015 poskytnúť
poskytovateľovi za účelom zabezpečenia vstupu týchto osôb do priestorov ana odbavovaciu
plochu civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron) v čase bežnej prevádzky so sprievodom
určeného zamestnanca poskytovateľa. V prípade potreby objednávateľ môže tento zoznam do-
plniť, pričom o tejto skutočnosti musí bezodkladne informovať poskytovateľa, najneskôr však
4S hod. pred začatím podujatia SIAF 2015.

8.5. V čase bežnej prevádzky civilného medzinárodného letiska Sliač sa objednávateľ zaväzuje za-
bezpečiť:
a) dodržiavanie režimu vstupu do neverejných zón civilného medzinárodného letiska Sliač

a pohybu po odbavovacej ploche civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron) len urče-
ným členom organizačného výboru SIAF 2015, a to podľa vopred dohodnutých pravidiel so
sprievodom určeného zamestnanca poskytovateľa,

b) dodržiavanie spôsobu pohybu po odbavovacej ploche civilného medzinárodného letiska
Sliač (Apron) zo strany určených členov organizačného výboru SIAF 2015 a účastníkov
podujatia SIAf 2015, a to podľa vopred dohodnutých pravidiel so sprievodom určeného za-
mestnanca poskytovateľa,

c) označenie motorových vozidiel objednávateľa a určených členov organizačného výboru
SIAF 2015 za účelom vstupu do neverejných zón civilného medzinárodného letiska Sliač
a pohybu po odbavovacej ploche civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron) so sprie-
vodom určeného zamestnanca poskytovateľa.

8.6. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi:
a) dodať na vlastné náklady identifikačné preukazy pre poskytovateľových zamestnancov, do-

dávateľov a poskytovateľov služieb, ktorí budú vykonávať pracovnú činnosť v čase priebehu
podujatia SIAf 2015 na civilnom medzinárodnom letisku Sliač službu, za účelom vstupu
a pohybu na civilnom medzinárodnom letisku Sliač, ako aj na uzavretej ceste I169 v dobe,
kedy bude táto vyčlenená pre osobitné užívanie objednávateľom v zmysle dopravného pro-
jektu, ktorý je súčasťou projektovej dokumentácie SIAf 2015,

b) dodať na vlastné náklady identifikačné označenia pre motorové vozidlá poskytovateľových
zamestnancov, dodávateľov a poskytovateľov služieb, ktorí budú vykonávať pracovnú čin-
nosť v čase priebehu podujatia SIAf 2015 na civilnom medzinárodnom letisku Sliač službu
za účelom vstupu a pohybu na vyčlenenom parkovisku, ako aj na uzavretej ceste I169 v dobe,
kedy bude táto vyčlenená pre osobitné užívanie objednávateľom v zmysle dopravného pro-
jektu, ktorý je súčasťou projektovej dokumentácie SIAf 2015,

c) vytvoriť podmienky, aby dňa 30.08.2015 mali odlietavajúci cestujúci možnosť príjazdu mo-
torovými vozidlami po uzatvorenej komunikácii I169 na civilné medzinárodné letisko Sliač.

8.7. Objednávateľ sa zaväzuje naprojektovať a vybudovať koridory cez Apron pre bezpečný pohyb
osôb, ktoré sa podieľajú na organizácii a realizácii podujatia SIAf 2015, ako aj automobilovej
techniky, vrátane cisterien, ktorá je potrebná na riadne zabezpečenie podujatia SIAF 2015.
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8.8. Objednávateľ sa zaväzuje včas, a to do 3 dní od účinnosti tejto zmluvy, najneskôr do 24.08.2015
poskytnúť poskytovateľovi informácie a podklady, potrebné na riadne a včasné poskytnutie slu-
žieb podľa tejto zmluvy, a to najmä projektovú dokumentáciu SIAF 2015 v písomnej forme, na
základe ktorej sa bude v režime s obmedzením prevádzky civilného medzinárodného letiska
Sliač, teda počas priebehu podujatia SIAF 2015, spravovať režim vstupu do neverejných zón ci-
vilného medzinárodného letiska Sliač a pohyb po plochách civilného medzinárodného letiska
Sliač.

8'.9. Objednávateľ je povinný počas obdobia od 27.08.2015 do 31.08.2015 vo všetkých priestoroch
uvedených v bodoch 6.1. až 6.3. článku VI. tejto zmluvy zabezpečiť na vlastné náklady organi-
zátorskú a bezpečnostnú službu. Objednávateľ sa v tejto súvislosti zaväzuje do 3 dní od účin-
nosti tejto zmluvy, najneskôr do 24.08.2015 vypracovať a spoločne s poskytovateľom preroko-
vať a odsúhlasiť koordinačnú smernicu, na základe ktorej bude v období od 28.08.2015 do
31.08.2015 bezpečnostná služba zabezpečená objednávateľom a strážna služba poskytovateľa
vzájomne koordinovať a kooperovať.

8.10. Objednávateľ sa zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť po ukončení podujatia SIAF 2015
upratanie všetkých priestorov uvedených v bodoch 6.1. až 6.3. článku VI. tejto zmluvy, ako aj
priľahlých priestorov všetkých pohybových plôch civilného medzinárodného letiska Sliač, a to
najneskôr do 16.00 hod. dňa 31.08.2015. Objednávateľ sa zároveň zaväzuje do uvedeného času
odstrániť všetky prekážky, ktoré by mohli obmedziť bežnú prevádzku civilného medzinárodné-
ho letiska Sliač. Dňa 31.08.2015 o 16.00 hod. budú priestory uvedené v bodoch 6.1. až 6.3.
článku VI. tejto zmluvy odovzdané a prevzaté medzi určenými zástupcami zmluvných strán.
V prípade zistenia nedostatkov na pohybových plochách civilného medzinárodného letiska Sliač
(južná časť Apronu, križovatka TWY C - tylová komunikácia a postranné pásy týchto plôch) sa
o tom spíše písomný záznam. Zároveň sa objednávateľ zaväzuje okamžite takéto nedostatky od-
strániť, ak je to možné. V prípade, ak to nie je možné vykonať okamžite, objednávateľ je povin-
ný ich odstrániť v primeranej dobe tak, aby nedošlo k obmedzeniu alebo ohrozeniu bežnej pre-
vádzky civilného medzinárodného letiska Sliač.

8.11. Objednávateľ zodpovedá za všetky škody na priestoroch uvedených v bodoch 6.1. až 6.3. člán-
ku VI. tejto zmluvy, ktoré vzniknú počas doby užívania týchto priestorov objednávateľom, s vý-
nimkou tých škôd, ktorých vznik bude zapríčinený poskytovateľom, jeho zamestnancami alebo
osobami, ktoré sa v týchto priestoroch zdržiavali na pokyn poskytovateľa.

8.12. Objednávateľ sa zaväzuje, že v prípade, ak počas doby užívania priestorov uvedených v bodoch
6.1. až 6.3. článku VI. tejto zmluvy dôjde preukázateľne k znefunkčneniu zariadenia nachádza-
júceho sa v týchto priestoroch, a to v dôsledku konania objednávateľa, prípadne konania tretej
osoby, s výnimkou konania poskytovateľa, jeho zamestnancov alebo osôb, ktoré sa v týchto
priestoroch zdržiavali na pokyn poskytovateľa, objednávateľ je povinný toto zariadenie uviesť
do funkčného stavu.

8.13. Objednávateľ sa zároveň zaväzuje poistiť prevádzkovú zodpovednosť za škodu spôsobenú na
priestoroch uvedených v bodoch 6.1. a 6.2. článku VI. tejto zmluvy, a to s minimálnou poistnou
sumou vo výške 1.000.000,- E. Objednávateľ je povinný poistnú zmluvu predložiť poskytovate-
ľovi, a to do 3 dní od účinnosti tejto zmluvy, najneskôr do dňa 24.08.2015.

8.14. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby pri plnení tejto zmluvy zavineným konaním objedná-
vateľa alebo účastníkov podujatia SIAF 2015 nedošlo k obmedzeniu alebo prerušeniu prevádz-
ky civilného medzinárodného letiska Sliač, a to v čase kedy civilné medzinárodné letisko Sliač
bude v riadnej prevádzke (do 28.08.2015 do 08.00 hod.), resp. v čase vybavenia štátne dôleži-
tých letov a charterových letov podľa bodu 14.1. článku XIV. tejto zmluvy.

8.15. Objednávateľ sa zaväzuje preplatiť vynútené vedľajšie náklady poskytovateľa v súvislosti s or-
ganizáciou podujatia SIAF 2015 v oblasti mzdových nákladov príslušníkov oddelenia ochrany
letiska, ktoré budú schválené objednávateľov na základe písomného výkazu služieb v súlade s
článkom VI. , bod 6.15.

Článok IX.
Súčinnosť zmluvných strán

9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú spoločne podieľať na:
a) činnostiach, ktoré smerujú k predchádzaniu vzniku prípadnej škody na majetku poskytovate-
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ľa v priestoroch a na plochách civilného medzinárodného letiska Sliač, ktoré počas podujatia
SIAF 2015 budú zverené objednávateľovi podľa tejto zmluvy,

b) zabezpečení požiadaviek zo strany jednotlivých účastníkov podujatia SIAF 2015, a to pro-
stredníctvom objednávateľa v rozsahu a v súlade s účelom tejto zmluvy.

9.2. Objednávateľ sa zaväzuje určiť kontaktnú osobu (koordinátora), na ktorú sa poskytovateľ
v prípade potreby za účelom riadneho a včasného splnenia svojich povinností v zmysle tejto
zmluvy môže obrátiť. Táto osoba je zároveň koordinátorom podľa bodu 7.8. písm. a) článku
vn. tejto zmluvy.

9.3. Zmluvné strany sa dohodli, že si poskytnú potrebnú súčinnosť pri zabezpečení účelu tejto zmlu-
vy.

904. Zmluvné strany sa zaväzujú zdržať sa každého konania, ktoré by sťažovalo, resp. znemožňovalo
naplnenie účelu tejto zmluvy s výnimkou situácie, kedy to bude v záujme zaistenia požadovanej
úrovne miery bezpečnosti "SAFETY" a "SECURITY".

ČlánokX.
Doba platnosti zmluvy

10.1. Táto zmluva zaniká:
a) momentom riadneho splnenia záväzkov zmluvných strán podľa tejto zmluvy,
b) písomnou dohodou zmluvných strán,
c) písomným odstúpením od zmluvy,
d) neuhradením zálohovej faktúry v termíne podľa bodu 5.3. článku V. tejto zmluvy.

10.2. Písomnou dohodou zmluvných strán sa táto zmluva ruší dňom v dohode uvedeným, inak dňom
uzavretia dohody.

10.3. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy písomne odstúpiť, ak:
a) poskytovateľ ani po písomnej výzve objednávateľa nesplní ktorýkoľvek svoj záväzok uve-

dený v bode 6.1. až 6.3. článku Vl. tejto zmluvy,
b) poskytovateľ ani po písomnej výzve objednávateľa nesplní svoj záväzok uvedený v bode

7.1.článku VII. tejto zmluvy,
c) objednávateľ stratí oprávnenie na zorganizovanie podujatia SIAF 2015.

1004. Poskytovateľ je oprávnený od tejto zmluvy písomne odstúpiť, ak objednávateľ ani po písomnej
výzve poskytovateľa:
a) nesplní svoj záväzok uvedený v bode 8.9., veta prvá článku VIII. tejto zmluvy,
b) nesplní svoj záväzok uvedený v bode 8.13., veta druhá článku VIII. tejto zmluvy.

10.5. Účinky písomného odstúpenia podľa bodu 10.3. a 1004. tohto článku zmluvy nastávajú dňom
doručenia odstúpenia zmluvnej strane, ktorej je adresované.

Článok XI.
Mlčanlivosť

11.1. Informácie a dokumenty, ktoré poskytovateľ získa od objednávateľa v súvislosti s touto zmlu-
vou, resp. v súvislosti s účelom tejto zmluvy, ako aj informácie, ktoré získa objednávateľ od po-
skytovateľa v súvislosti s touto zmluvou a ktoré budú vopred označené ako "dôverné" sa budú
považovať za dôverné informácie a zmluvné strany ich nemôžu bez predchádzajúceho písom-
ného súhlasu druhej zmluvnej strany sprístupniť, resp. neumožnia ich sprístupnenie tretím oso-
bám a nevyužijú ich priamo alebo nepriamo v prospech seba alebo v prospech tretích osôb.

11.2. Zmluvné strany sa dohodli, že projektová dokumentácia SIAF 2015 sa považuje za know - how
objednávateľa a sú dôverná.

11.3. Poskytovateľ týmto udeľuje objednávateľovi súhlas, že dôverné informácie podľa bodu 11.1.
tohto článku zmluvy môže sprístupniť za účelom riadneho a včasného zorganizovania a zabez-
pečenia podujatia SIAF 2015 členom organizačného výboru SIAF 2015.

11.4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa bodu 11.1. tohto článku
zmluvy sú zmluvné strany povinné preukázateľne zabezpečiť u všetkých svojich zamestnancov,
resp. v prípade objednávateľa aj u členov organizačného výboru SIAF 2015, ktorí s týmito in-
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formáciami môžu prísť do kontaktu.
11.5. Zmluvné strany sa zaväzujú nevyhotovovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej

zmluvnej strany rozmnoženiny z akejkoľvek dokumentácie, ktorá im bola poskytnutá druhou
zmluvnou stranou; v prípade poskytovateľa ide najmä o projektovú dokumentáciu SlAP 2015.

11.6. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne po ukončení podujatia SlAP 2015, najneskôr však do
10 dní od ukončenia podujatia SlAP 2015 druhej zmluvnej strane vrátiť všetku dokumentáciu,
ktorá im bola zo strany druhej zmluvnej strany preukázateľne poskytnutá v súvislosti s touto
zmluvou vrátane písomne povolených rozmnoženín; v prípade poskytovateľa ide najmä o pro-
jektovú dokumentáciu SlAP 2015.

11.7. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy trvá bez ohľadu na ukončenie platnosti tejto
zmluvy, teda počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej zániku.

11.8. V prípade, ak ktorákoľvek zmluvná strana poruší alebo ohrozí splnenie svojho záväzku podľa
bodu 11.1., bodu lIA., bodu 11.5. a bodu 11.6. tohto článku zmluvy, druhá zmluvná strana je
oprávnená domáhať sa proti zmluvnej strane, ktorá porušila uvedené záväzky, aby sa tohto ko-
nania zdržala a odstránila závadný stav. Zároveň je tiež oprávnená požadovať od zmluvnej stra-
ny, ktorá porušila uvedené záväzky primerané finančné zadosťučinenie, náhradu škody a vyda-
nie bezdôvodného obohatenia.

ČlánokXll.
Zmluvná pokuta

12.1. V prípade, ak ktorákoľvek zmluvná strana poruší svoj záväzok uvedený v bode 11.1. článku XI.
tejto zmluvy, je povinná zaplatiť druhej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- €, a
to najneskôr v lehote do 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy od druhej zmluvnej strany
na zaplatenie zmluvnej pokuty.

12.2. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa bodu 12.1. tohto článku zmluvy nie je dotknutý nárok ob-
jednávateľa, resp. poskytovateľa na náhradu škody vzniknutej porušením povinnosti, na ktorú sa
vzťahuje zmluvná pokuta, a to aj v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.

Článok xm.
Doručovanie písomnosti

13.1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámeniapožiadavky, správy, súhlasy resp. iné in-
formácie (ďalej len "oznámenia") si budú strany navzájom vymieňať v písomnej forme.

13.2. Oznámenia podľa bodu 13.1. tohto článku zmluvy si zmluvné strany môžu doručovať osobne,
prostredníctvom kuriéra, poštou, ale aj faxom alebo elektronickou poštou (e-mailom). Odstúpe-
nie od zmluvy podľa bodu 10.3. a bodu 1004. článku X. tejto zmluvy, ako aj zálohové faktúry
podľa bodu 5.3. článku V. tejto zmluvy a faktúry podľa bodu 504. článku V. tejto zmluvy musia
byť doručené výlučne len prostredníctvom pošty alebo kuriérom.

13.3. Oznámenie podľa bodu 13.1. tohto článku zmluvy sa považuje za doručené, ak sa:
a) oznámenie doručuje osobne alebo kuriérom, dňom prevzatia oznámenia adresátom alebo

dňom odmietnutia prevzatia oznámenia adresátom,
b) oznámenie doručuje poštou, dňom prevzatia adresátom,
c) oznámenie doručuje faxom, dňom vyznačeného na automatickom faxovom potvrdení o do-

ručení oznámenia adresátovi,
d) oznámenie doručuje elektronickou poštou (e-mailom), tretím dňom po preukázateľnom za-

slaní e-mailovej správy druhej zmluvnej strane.
BA. Oznámenie podľa bodu 13.1. tohto článku zmluvy sa doručuje na adresu zmluvných strán uve-

denú v tejto zmluve, ibaže druhá zmluvná strana na doručovanie určí inú adresu a o tejto sku-
točnosti riadne a včas informuje druhú zmluvnú stranu.
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Článok XIV.
Osobitné dojednania

14.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v dňoch 28.08.2015 a 30.08.2015 je poskytovateľ oprávnený na
civilnom medzinárodnom letisku Sliač zabezpečiť vybavenie štátne dôležitých letov, ako tiež aj
vybavenie plánovaných a poskytovateľom leteckej navigačnej služby už vopred schválených
charterových letov, ktorých plánovaný čas príletu, resp. odletu oznámi poskytovateľ objednáva-
teľovi do 3 dní od účinnosti tejto zmluvy, najneskôr do 25.08.2015. Oprávnenie poskytovateľa
podľa prvej vety tohto bodu zmluvy je poskytovateľovi ponechané aj v tom prípade, ak vopred
schválené a plánované charterové lety budú mať predčasný prílet alebo meškanie. V prípade, ak
však charterové lety nedodržia vopred určené časy na prílet, resp. odlet (tzv. slot - time), posky-
tovateľ berie na vedomie, že charterové lety budú musieť znášať prevádzkové obmedzenia ur-
čené poskytovateľom letových a navigačných služieb.

14.2. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnutie služieb zo strany poskytovateľa v prospech objedná-
vateľa podľa tejto zmluvy nesmie nijakým spôsobom akokoľvek obmedziť vybavenie štátne dô-
ležitých letov, resp. charterových letov podľa bodu 14.1. tohto článku zmluvy. V prípade, ak by
došlo k takémuto obmedzeniu, zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je oprávnený priorit-
ne zabezpečiť vybavenie štátne dôležitého letu, resp. charterového letu.

14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je oprávnený zabezpečiť vybavenie charterových
letov na odbavovacej ploche civilného medzinárodného letiska Sliač (Apron), a to na severnej
polovici Apronu, ktorá nebola poskytnutá objednávateľovi v súvislosti s podujatím SIAF 2015.

14.4. Zmluvné strany sa dohodli, že počas doby, kedy bude odbavovacia plocha civilného medziná-
rodného letiska Sliač (Apron) v užívaní poskytovateľa, a to v čase zabezpečenia vybavenia štát-
ne dôležitých letov, resp. charterových letov, poskytovateľ zodpovedá za všetky škody, ktoré
v dôsledku vybavenia týchto letov vzniknú tretím osobám na Aprone, s výnimkou tých škôd,
ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho umiestnenia lietadiel účastníkov podujatia SIAF 2015 zo
strany objednávateľa, t.j. umiestnenia v rozpore s bezpečnostnými predpismi, resp. pravidlami
pohybu a umiestňovania lietadiel na Aprone.

14.5. Zmluvné strany sa dohodli, že počas vybavenia štátne dôležitých letov, resp. charterových letov
objednávateľ zabezpečí, aby akékoľvek osoby (vrátane návštevníkov podujatia SIAF 2015), za-
riadenia a mobilné prostriedky objednávateľa, lietadlá a vrtuľníky účastníkov podujatia SIAF
2015, s výnimkou zábrany uvedenej v bode 6.2. článku VI. tejto zmluvy, boli v dostatočnej
bezpečnostnej vzdialenosti od výtokových otvorov motorov rolujúcich lietadiel v mieste križo-
vania rolovacích dráh C a A, tylovej komunikácie a na Aprone. Za týmto účelom poskytovateľ
poskytol objednávateľovi schému bezpečnostných vzdialeností od výtokových otvorov rolujú-
cich lietadiel v plánovaných miestach ich rolovania.

Článok XV.
Záverečné ustanovenia

15.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia zmluvy v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.
z., ktorým sa dopÍňa zákon Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov
a ktorým sa menia a dopÍňajú niektoré zákony. Zmluvu sa zaväzuje zverejniť poskytovatel'.

15.2. Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia ustanovenia-
mi zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a súvisiacimi právnymi predpismi platnými
v Slovenskej republike.

15.3. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným, zostáva platnosť ostatných
ustanovení nedotknutá. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú formou písomného do-
datku nahradiť neplatné ustanovenie novým ustanovením, zodpovedajúcim hospodárskemu úče-
lu tejto zmluvy, ktoré zmluvné strany sledovali v čase jej podpisu.

15.4. Zmluvné strany podpisom tejto zmluvy potvrdzujú, že ich zmluvná vol'nosť nie je ničím obme-
dzená a sú plne spôsobilé na právne úkony.

15.5. Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopÍňať iba dohodou zmluvných strán formou písom-
ného dodatku k nej, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.
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15.6. Prípadné spory, ktoré vzniknú pri plnení zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy,
budú zmluvnými stranami prednostne riešené dohodou.

15.7. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po
jednom vyhotovení.

15.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili dobromyseľne, na základe ich pravej a slo-
bodnej vôle, že zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok,
text zmluvy si riadne prečítali, jej obsahu rozumejú a súhlasia s ním, na dôkaz čoho pripájajú
pod túto zmluvu svoje podpisy.

V Banskej Bystrici, dňa .. ~ .1:..~~:..~~.1.~ V Sliači, dňa ..... Z. .1: .. Qa.... ?P.15

Za objednávateľa: Za poskytovateľa:

- letisko SUae, a.S.
Leti SUae. 962 31 Sliae

283 OIC:2021915093
oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo oo\?~:.~ oo oo oo •• 2-, •

Letisko Sliač, a.s.
Ing. Marián Bubeľ

predseda predstavens
výkonný riadite
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Príloha Č. 1.

Cenník práce zamestnancov Letiska Sliač SIAF 2015

Zamestnal Priemerný So-Ne Sviatok Príplatok hod hod SV 24 hod 1osoba Počet Suma
zárobok za nadčas So,Ne zamestnancov

OTH 5,578 0,655 3,24 1,67 O 6
ZHS 4,640 0,655 2,69 1,39 O 6
BOL 5,910 0,655 3,43 1,77 O l
OOL 5,444 0,655 3,16 1,63 O 5
VEO 9,711 0,655 5,63 2,91 O l
ref.EO 6,186 0,655 3,59 1,86 O 2
marketing 10,309 0,655 5,98 3,09 O l
OOH 5,651 0,655 3,28 1,7 O l
TPR 13,000 x x x x x
RBU 13,000 x x x x x-~.jPllJ.{~ " .. _ ~~,~ !'ft. ~ ~\

P.č.

Cenník práce techniky TPU SIAF 2015

Typ techniky Určenie Sadzba/hod

l.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
ll.
12.
13.

0,7€/lkm
2,1 € 11km (Mh)
2,1 € 11km (Mh)
41,49€/15 min
16,60 € liS min
16,60 € liS min
75,35 € 1 1 hod
30,54 € liS min
41,49€1 liet
34,85 € /lIet
2,66 €/l5 min
1,1€/km
1,5€/km

l.

2.

Cenník využitia priestorov SIAF 2015

P.č. Priestor Určenie Suma
l. Apron statické ukážky
2. Hospodársky dvor log. zab, vstup/vystúp
4. Brána + vstup vstup a výstup návštevníko

!Im~




